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- Пожалуйста. 

- Нет.

- Пожалуйста. 

- Нет.

- Скалли. 

- После всего, во что ты втянул меня? Я износила 23 пары обуви, я испортила 15 костюмов, даже Армани, что моя мать подарила мне на день рождения, я ремонтировала свою квартиру тысячу раз,  и мою собаку съел  аллигатор. Нет, я не буду этого делать. 

- Скааллииии. 

- Ни сейчас, никогда. Я была оскорблена уже  достаточно, спасибо. 

- Они заплатят нам. 

- Нет.

- Это будет захватывающе. 

- У меня уже  достаточно экстримов в своей жизни Малдер. Еще немного и я смогу открыть собственный Парк Темы во дворе дома. 

- Ты станешь известна. 

- Нет.

- Одежда от Версаче. 

- Где нужно подписать? 

***

           Как я позволяю Малдеру уговорить себя на  эти сумасшедшие вещи? Я имею в виду, я разумная, образованная женщина с сильным чувством независимости. Правда. Так, почему я втравляю себя в эти ненормальные вещи? Почему я следую за ним на край земли преследовать вампиров, беспокоиться об  энтомологе, как ее имя…Бэмби?

           Может быть, это из-за его несчастного взгляда, который появляется в его глазах, "просящий взгляд потерянного маленького мальчика ". Или может быть  это  улыбка, которая растягивается по его лицу, когда я, наконец, сдаюсь. Он может быть чертовски симпатичным, когда улыбается.

           Может это костюм от Версаче.

           Или возможно это  просто моя глупость.

           Не знаю.

*** 

          Павильон был расположен в 20 минутах езды от квартиры Даны в студии большого фотосалона на  перекрестке улиц Вильсона и Таруффа.                    Здание выглядело вполне приличным с виду, ничего не встревожило Дану когда Малдер припарковал Форд Таурус на стоянке.

- Как долго это будет, Малдер? 

- Они сказали около часа на приготовление, и час на съемки. Потом мы забираем наш чек и уходим. Все просто. 

- Я смотрю, ты уже профессионал в этом деле, Малдер. 

- Ну, это  длинная история. Я уверен, что это  было бы не очень интересно.       

           Она подняла на него тяжелый взгляд, а ее рука задержалась на ручке двери.

- Так. Что точно происходит? 

- Ничего. 

          Он смотрел на нее невинными  глазами.

- Не заставляй меня пытать тебя, Малдер. Ты знаешь о чем я, это вовлекает в себя бамбуковые палочки, дробилку кофе и другие штучки. 

- Ты изучала это в Квантико? 

- Нет, в медицинской школе. 

- Я  видел в фильме что-то похожее. 

- Уверена что видел. Теперь выкладывай. 

- Эвон старый друг семьи. - Скалли подняла  бровь в молчаливом  обвинении.

- Ну, это все моя мама сделала. - Она не сводила с него проникновенного взгляда.

- Скалли, перестань. - Она не отвела взгляд. - Ты пугаешь меня, когда так  делаешь. - Ничего. Ее лицо осталось застывшем.

- Ты училась этому у собаки или еще у кого-то? 

- Малдер. 

- Да, ладно. Она была подругой моей матери на Винограднике Марты. Ее семья жила внизу по улице от нашего дома; она ходила на молодежные тусовки со мной. 

- С тобой? Молодежные тусовки? Ты покупал ей корсаж? 

- Не нужно сарказма Скалли. Она написала книгу, которая была принята для публикации в издательстве "Книги Бэнтама". Им нужны  два реальных  агента ФБР для обложки. Вначале они собирались пригласить моделей для позирования, но решили, что это не подходит. Прежде, чем я смог даже сказать что-либо об этом, Эвен и  моя мама наехали на меня. 

- Бедный Малдер. Я, конечно, не представляю, что ты чувствовал. - Они вышли из машины и направились к  зданию.

          Их приключение только начиналось.

*** 

         Блондин  в сверкающем серебряном костюме стоял у двери и  говорил по сотовому телефону. Он блестел от света ярких ламп  и был похож на призрак в темной прохладной комнате. Его рука то и дело взмахивала, как будто он  парил в небесах.

- Эй, детка. Ты знаешь, о чем я говорю. Как хочешь, но последние три главы нужно переписать! Секс, Джон. С-Е-К-С. Нужно добавить парочке немного сексуальных сцен! Да, я знаю, что это  политический триллер, но секс это коммерческий успех! Посмотри на Тома Клэнси, никто больше не покупает его книги. Я имею в виду, ты читаешь 700 страниц, и ты хочешь небольшой сексик в конце, так ведь? Награда за все дерьмо  в конце. Эй, слушай,  мои модели "тип агента ФБР " появились. Позвоню тебе позже, детка. - мужчина положил телефон в карман, направляясь к агентам и махая в приветствии рукой.

- Привет, если это  два моих любимых типа "агент ФБР ". Рад, наконец, познакомится с вами, Эвон много мне говорила о вас. - Он многозначительно посмотрел  на Малдера, прежде чем его взгляд перекинулся на  Скалли. Он улыбнулся огромной волкоподобной улыбкой.

        Скалли почувствовала себя маленькой Красной шапочкой, повстречавшей волка. 

- Я ее агент Джеймс Майкл Томас. А вы? - Он протянул руку Скалли, и задержал ее намного дольше.

- Я спецагент Фокс Малдер, а  это спецагент Дана Скалли. - Малдер сдержал себя от порыва достать свое удостоверение, чтобы запугать человека перед ним. Было в этом парне что-то, что ему не понравилось. Особенно то, как он смотрел на Скалли.

- Дана  красивое имя. - Он неохотно выпустил ее руку и повернулся к Малдеру. - Фокс, это  необычное имя. Звучит немного странно, но мне нравится. - Малдер смотрел на него не моргая. - Мне вас звать Джим, или Майк или Том? - мужчина замешкался.

         Скалли прикусила губу, стараясь не засмеяться.

- Давайте я отведу вас в примерочную, и начнем снимать. - Он повел их во внутреннее помещение.

- Фокс! Сколько лет. Как  ты? - длинноногая блондинка двинулась навстречу Малдеру, опуская красивую руку на его плечо и давая маленький поцелуй в его щеку.

         Скалли видела, как Малдер пригнулся и прошептал что-то в ее ухо, отчего она засмеялась.

- Эвон, это спецагент Дана Скалли. Она  мой напарник. - женщина протянула нежную руку к Скалли, другой рукой взяв Малдера под руку, как будто он ее собственность. Она была почти такой же высокой как и Малдер, и от этого Скалли почувствовала себя абсолютно крошечной. И Эвон выглядела так, словно сошла с модных рекламных плакатов.

- Здравствуйте Дана. Я Эвон Пэристон, старый друг Фокса. Рада познакомится с вами. Не могу сказать вам, насколько я ценю, что вы приехали сюда со своим напарником сняться для обложки книжки. Я действительно многим обязана Фоксу за то, что он сделал ради меня. - Эвон многозначительно взглянула на Малдера.

           Малдер внезапно стал похож на одну из собак Павлова виляющую хвостом.

           Отличительная вспышка ревности кольнула в животе Скалли.

- Ну, Эвон, я счастлива помочь Малдеру чем могу - ответила Скалли нейтральным тоном врача.

           Две женщины какое-то время смотрели друг на друга. Малдер, неосознанно, молча стоял рядом с ними. Пауза затянулась, пока Эвон не нарушила молчание.

- Джим отведет вам к примерочной, вас подготовят к съемкам наши гримеры и костюмеры. Потом Тимоти займется вами. Не должно  уйти много времени. А я пока скажу Тимоти, какой тип обложки мне нужен. Увидимся скоро. - Джим повел Малдера и Скалли в их примерочные.

*** 

        Визажист Марлен, посадила Скалли на стул перед ярко освещенным зеркалом.

- Итак, мисс Скалли. Мы наложим вам немного косметики и сделаем прическу, потом вы посмотрите на свои изменения. Косметики будет немного больше, чем вы пользуетесь обычно, из-за освещения. Я думаю, что заберу ваши волосы в хвост с несколько свободными вьющимися прядями. Надеюсь, вам понравится. 

- Прекрасно. 

          Через 35 минут, на Скалли смотрел в зеркале совершенно другой человек.

- Вот,  все  сделали. Я надеюсь, вам нравится. Теперь идите в примерочную. Дэвид позаботится о вас. - Марлен указала путь.

          Скалли вышла в зал, чувствуя себя совершенно по-другому. Косметики было намного больше чем, что она привыкла, но в ярком освещении комнаты, это выглядело приемлемым. Ее волосы очень хорошо были уложены; классически, но нежно. Это был стиль, который она не пробовала в прошлом, но определенно попробует в будущем. Вместе с макияжем, она решила, что сейчас очень похожа на золушку.

           Она направилась к примерочной.

***

- Мне не нравится этот галстук. 

- Не будьте таким трудным мистер Малдер. Это  совершенно подходящий галстук. 

- Да он весь в мячиках для гольфа. Это ужасно. - Дэвид нетерпеливо топнул ногой, а его рот пересекла гримаса отвращения. Вот так всегда с этими проклятыми моделями.

- Тогда выберите какой нравится вам. У меня нет времени спорить с вами.

- Как насчет этого? - Малдер указал на очень пестрый зеленый галстук.

           Дэвид недоуменно выгнул  брови.

- Ваш костюм черный. Галстук зеленый. Вы что расист? Или вы просто издеваетесь надо мной? 

- Я не надену тот галстук. 

- Прекрасно, как насчет галстука в цветочек? 

- Ладно. Прекрасно. 

***

- Я не надену это. - Скалли поместила обе руки на бедра, а ее щеки покрылись румянцем.

         Когда Малдер сказал ей о Версаче, она думала, ну, в общем, о хорошем костюме. Она не представляла себе эти НИТКИ на вешалке.

          Как это, черт возьми, могло быть  ПЛАТЬЕМ? Здесь было недостаточно материала даже на купальный костюм.

          Дэвид с трудом сдерживал  гнев.

          Сначала галстук, теперь платье. Когда эти проклятые модели будут слушаться его. Он медленно набрал воздуха. Вдох, выдох.

          Вдох, выдох.

- Это  платье от Версачи. Специально выполненное для обложки книги. 

- Я никогда не одела бы что-то подобное. 

- Ваш персонаж носит  похожее. 

- Мой персонаж - агент ФБР, куда она надевает такое? 

- Она надевает это на вечеринки. 

- И куда она здесь прячет свое  оружие? 

- Она  тайный агент. 

- Ладно, это  платье придаст новое значение ЭТОМУ определению. - Дана взяла  платье и направилась к примерочной.

***

         Малдер надел проклятый галстук с глупыми анютиными глазками. Это было лучше чем галстук с мячиками для  гольфа, но не намного. Где же Скалли? Он осматривал горящие лампы, пока Тимоти, фотограф, готовил к съемкам оборудование. Эвон стояла в стороне, консультируясь  с Джимом. Иногда он чувствовал их взгляд на себе; он смотрел на них, они кивали и снова принимались за обсуждения.

          Малдер походил на эксгибициониста.

          Он увидел Скалли, входящую в помещение  студии боковым зрением.

          Стоп, это  не Скалли! О дерьмо. Что это на ней?

          Или что на ней нет?

          Она подошла к нему. Он смотрел на нее, чувствуя как мышцы его челюсти теряют контроль и слабеют.

- Ничего не говори Малдер, ни одного слова, или я вернусь в примерочную, возьму свое оружие, и застрелю тебя.  У меня будет отличная мишень. 

- Ладно .. Ээ. - Малдер никак не мог найти сил произнести что-то нормальное. Он просто смотрел на Скалли, одетую  в очень открытое черное платье. Открытое спереди, открытое…сзади и которое смотрелось так, словно бросало вызов по крайней мере 5 из основных правил физики.

- Хорошее платье. - Она почувствовала, как ее щеки заливает краской.

- Даже не начинай Малдер. С меня хватит уже. 

- Как эта вещь держится? Они приклеили ее к тебе? 

- Заткнись Малдер. 

- Извини. 

- Когда ты сказал Версаче, я думала что это костюм. Ты знаешь, что эта вещь сделана из каучука? 

- Очень  хорошо, на случай, если пойдет дождь, Скалли.  - Резиновое платье.

          Огни студии внезапно подняли температуру в помещении на тысячу градусов.

         Малдер мысленно порадовался, что решил надеть сегодня боксерки.

- Итак, вы двое, давайте начнем. - Тимоти, фотограф, шагнул  к ним. - Что мне нужно чтобы вы делали, это встали сюда. Мы попробуем несколько кадров. Просто будьте естественными.

-  Это  все, что нам нужно делать, так просто? - Малдер и Скалли встали на большой красный  X-образный ковер на полу студии.

- Так. Хорошо. Первая  пара кадров будет пробная,  чтобы вы разогрелись. Я хочу, чтобы вы повернулись друг к другу и улыбнулись. Так, хорошо. 

            < Эй, это не так уж и плохо >, думал Малдер, расслабляясь.

- Отлично, теперь Дана, вы подойдите ближе и положите  левую руку на  его плечо. Фокс, обнимите  правой рукой ее за талию. 

< Это не так уж и плохо >, думала Дана.

- Теперь скажите что-нибудь Фокс и оба засмейтесь. 

- Скалли, ты собралась в бассейн? Я смотрю, ты надела купальный костюм. 

            Они засмеялись. Скалли надавила на ногу Малдера.

- Оох. Скалли. 

- Веди себя хорошо, Малдер. Или пожалеешь об этом. 

- Не разговаривайте, пока я не скажу, поняли? Вы испортите кадр. Теперь, Фокс, притяните  Дану к себе, пока ваши бедра не соприкоснутся. 

- Что? - резко севшим голосом, произнес  Малдер.

- Прижмите ее к себе. 

- Зачем? 

          Скалли не сдержала смешок.

- Это должна быть эротическая  сцена. 

- Разве на нас не много одежды? 

- Просто делайте это. - Малдер подчинился, притянул  Скалли ближе, чувствуя ее горячее  тело, цветочный аромат, исходивший  от ее волос. Резиновое платье поскрипывало по его черному костюму от Армани. Один этот небольшой шум сводил его с ума своим  эротическим подтекстом.

- ХОРОШО. Очень хорошо. Теперь Дана, приподнимитесь на носочки и прошепчите что-нибудь соблазнительное ему в  ухо, но чтобы ваше лицо было направлено немного в камеру. - Скалли приподнялась на носочки, все еще прижимаясь бедрами к Малдеру. Мелкое дыхание от  ее красных губ щекотало его ухо.

- Хорошо, хорошо. Теперь прошепчите что-нибудь и  улыбнитесь. - Маленькие рыжие завитки ее волос защекотали его щеку, когда она придвинулась ближе.

           Он чувствовал, что  слова вышли из ее рта хриплым голосом, но на мгновение задержались перед тем, как дошли до его мозга.

- Это твое оружие Малдер, или  ты просто счастлив видеть меня? - ее голос прошептал ему в  ухо.

***

         Малдер вошел после ланча неделей позже и это лежало у него на  столе. Книга. - Конфиденциальные Признания Агента Моронэ. 

         Он опустил взгляд на картину - Скалли в резиновом  платье, это даже не платье, шепчущая ему в ухо с  хитрой  улыбкой на  лице. Его шоковый взгляд и .. кое-что еще.

         Дерьмо. ДерьмоДерьмоДерьмо.

         Почему они воспользовались именно ЭТОЙ  фотографией?

- Эй, Малдер, я говорила тебе в последнее время, что ты поражаешь меня? - Он выбросил книгу в мусорную корзину, слушая смех Скалли.

Конец

